
MOUNTAIN BIKE

WELCOME TO CAPDEPERA - MALLORCA PURE MOUNTAIN BIKE

C AL A R A JADA -  SA  FO NT  D E  SA  C AL A  -  C AN YAM E L  -  C AL A M E SQ U I DA



DESCUBRE LAS RUTAS MTB DE 
CALA RAJADA, CANYAMEL, FONT 
DE SA CALA Y CALA MESQUIDA

Senderos que discurren por  extensos 
bosques  mediterráneos y convergen en  
fantásticas playas y calas vírgenes, ascensos a 
montañas con cimas imponentes, descensos 
interminables en parques naturales, trialeras   
modeladas por  aguas de un intenso color  
turquesa, caminos rurales y pueblos de 
interior llenos de historia…  
18 rutas  mountain bike en un escenario de 
cuento. 

ENTDECKE DIE ROUTEN FÜR MTB IN 
CALA RAJADA, CANYAMEL, FONT 
DE SA CALA UND CALA MESQUIDA

Wege und Pfade, die durch ausgedehnte 
Waldgebiete am Mittelmeer verlaufen und an 
wunderschönen Stränden und unbebauten 
Buchten enden, auf beeindruckende Berge 
hinaufsteigen und über endlose Abfahrten 
in Naturschutzgebiete hinunterführen; 
aufregende schmale Schotterpisten am Rande 
des tiefblauen Meeres, ländliche Nebenstrassen 
und geschichtsträchtige Städtchen im 
Binnenland... 18 Routen für Mountain Bike in 
einer märchenhaften Landschaft.  

DISCOVER THE MTB ROUTES 
AROUND CALA RAJADA, CANYAMEL, 
FONT DE SA CALA AND CALA 
MESQUIDA

Paths and tracks that wind through extensive 
Mediterranean woodland and end at wonderful 
beaches and unspoilt coves, ascents up the 
side of imposingly high mountains and endless 
descents into nature reserves, entertaining 
narrow uneven tracks beside the deep 
turquoise sea, rural lanes and inland towns rich 
in history…  18 routes for mountain bike in a 
fairy-tale landscape.  

¡EXPLORA, ENTRENA Y DISFRUTA!
ERKUNDE, TRAINIERE UND GENIESSE!
EXPLORE, GET FIT, ENJOY!



MAR Y MONTAÑA
Rutas que mezclan ascensos montañosos en plena 
naturaleza con vistas panorámicas únicas de la costa 
mediterránea desde diferentes perspectivas.

SEA AND MOUNTAINS
Tracks that alternate between rocky ascents through 
unspoilt nature and breathtaking panoramic views of the 
Mediterranean coast  from a different perspective.

MEER UND BERGE
Wanderwege, die abwechselnd unverdorbene Natur, 
in die Berge aufsteigende Strecken und grossartige 
Aussichten auf die Mittelmeerküste aus wechselnder 
Perspektive zum Vorschein bringen.

MAR Y MONTAÑA
SEA AND MOUNTAINS

MEER UND BERGE



PATRIMONIO CULTURAL E HISTÓRICO
Rutas que visitan diferentes rincones de la geografía 
combinando historia, arquitectura, cultura y naturaleza.

MONUMENTS OF CULTURE AND 
HISTORY
Paths and tracks that visit a wide variety of out-of-the-way 
spots, combining history, architecture, culture and nature.

KULTUR- UND HISTORISCHES ERBGUT
Wege, die zu unterschiedlichen abgelegenen Zielen führen 
und Geschichte, Architektur, Kultur und Natur verbinden.

PATRIMONIO 
CULTURAL E HISTÓRICO

MONUMENTS OF CULTURE AND HISTORY
KULTUR- UND HISTORISCHES ERBGUT



NATURAL PARK BIKE



CALAS VÍRGENES
Rutas que nos llevarán a las calas más recónditas y 
naturales, tanto a aquellas amplias de arenas blancas 
como las pequeñas caletas de piedras de cantos 
rodados, todas ellas de difícil acceso y tranquilidad 
absoluta.

UNSPOILT BAYS
Routes that take us to the most hidden, natural bays, 
to wide expanses of white sand and to tiny coves with 
pebbly beaches, all difficult to access and therefore 
quiet and isolated.

EINSAME BUCHTEN
Routen, die uns zu den versteckten Naturbuchten 
führen, ob weite Buchten mit weissem Sand oder 
kleinste Nischen mit Kieselstrand, alle schwer zugänglich 
und deshalb absolut ruhig.

CALAS VÍRGENES
UNSPOILT BAYS

EINSAME BUCHTEN



ZONAS DE INTERIOR
Rutas que nos conducirán de lleno a la “otra” Mallorca: 
pueblos de interior, campos de cultivo, ganadería, etc. e 
incluso conexiones con otras rutas que atraviesan buena 
parte de la Mallorca más rural y que, aunque desconocida, 
no menos bella e interesante.

FURTHER INLAND
Routes that will take us close to the “other” Mallorca: inland 
villages, farmland with crops and grazing animals, including 
connections with other routes that cross a greater part of 
rural Mallorca, less well-known but no less attractive and 
interesting.

IM INNENLAND
Routen, die uns ganz zur “anderen” Mallorca führen: Dörfer 
im Landesinneren, bestellte Felder, Tierzucht, auch mit 
Anschluss an anderen Routen, die einen grossen Teil vom 
ländlichen Mallorca durchqueren, eine weniger bekannte 
aber deshalb nicht weniger reizvoll und interessante Gegend.

ZONAS DE INTERIOR 
FURTHER INLAND

IM INNENLAND



UN ENTORNO PARA SORPRENDERTE
SURROUNDINGS THAT WILL SURPRISE YOU

DIE UMGEBUNG WIRD DICH BEGEISTERN

PARQUE NATURAL DE LLEVANT
NATURAL PARK OF LLEVANT
NATURPARK LLEVANT



Ajuntament 
de Capdepera

www.firstsunmallorca.com
ASSOCIACIÓ HOTELERA CALES DE CAPDEPERA
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